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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֗וֹר1
–ဆာလံ–၊
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

יְהֹ֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

מִי־
–မည်သူ–နည်း
H4310

יָג֣וּר
တည်းခုိမည်နည်း

בְּאָהֳלֶךָ֑
–ကုိယ်တော်–၏–တဲတော်–၌
H0168

י־ מִֽ
–မည်သူ–နည်း
H4310

ן יִשְׁ֝כֹּ֗
နေထုိင်မည်နည်း
H7931

בְּהַר֣
–တောင်–ပေါ–်၌
H2022

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
–ကုိယ်တော်–၏–သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

အိထုာဝရဘုရား၊ တဲတော်၌ အဘယ်သူသည် တည်းရပါမည်နည်း။ သန ့ရှ်င်းသောတောင်တော်ပေါမှ်ာ အဘယ်သူသည် 

နေရပါမည်နည်းဟမူူကား၊

הוֹלֵך2ְ֣
လျှောက်သော
H1980

תָּ֭מִים
–စံုလင်စွာ
H8549

וּפֹעֵ֥ל
–နငှ့်–ပြုသော
H6466

צֶדֶ֑ק
–ဖြောင့်မတ်ခြင်း–ကုိ
H6664

וְדֹבֵ֥ר
–နငှ့်–ပြောသော
H1696

ת מֶ֗ אֱ֝
–သစ္စာ–ကုိ
H0571

בִּלְבָבֽוֹ׃
–သူ–၏–နလှုံးသား–၌
H3824

ဖြောင့်မတ်သောအကျင့်၊ တရားသောအမုှကုိ ပြုကျင့်၍၊ သစ္စာစကားကုိ စိတ်နလှုံးပါလျက်ပြောထသော၊

א־3 ֹֽ ל
မ–
H3808

ל  ׀רָגַ֨
ချွတ်ချော်စေ
H7270

עַל־
–အပေါ–်၌

לְשֹׁנ֗וֹ
–သူ–၏–လျှာ
H3956

לאֹ־
မ–
H3808

ה עָשָׂ֣
ပြုလပ်ု

לְרֵעֵה֣וּ
–သူ–၏–အိမ်နးီချင်း–ကုိ
H7453

רָעָה֑
–ဆုိးကျ ိုး

ה וְחֶ֝רְפָּ֗
–နငှ့်–က့ဲရ့ဲခြင်း–ကုိ
H2781

לאֹ־
မ–
H3808

א נָשָׂ֥
ချမီြှောက်
H5375

עַל־
–အပေါ–်၌

בוֹ׃ קְרֹֽ
–သူ–၏–ဆွေမျ ိုး
H7138

သူတပါး၏အသရေကုိ ပျက်စေခြင်းငှါ ပြောဆုိ ခြင်း၊ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူ၏ အကျ ိုးကုိပြစ်မှားခြင်း၊ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သော 

သူကုိလည်း က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ရှောင်ထ သော၊

׀נִבְזֶה֤ 4
ရုှတ်ချခံရသော
H0959

ינָי֤ו עֵ֘ בְּֽ
–သူ–၏–မျက်စိ–များ–၌

ס נִמְאָ֗
ငြင်းပယ်ခံရသော

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יִרְאֵי֣
–ကြောက်ရ့ံွသူ–များ
H3373

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

ד יְכַבֵּ֑
ရုိသေ–၏
H3513

ע נִשְׁבַּ֥
ကျနိဆုိ်ပြီး
H7650

ע הָרַ֗ לְ֝
–ထိခုိက်စေရန်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ר׃ יָמִֽ
ပြောင်းလဲ
H4171

ဆုိးယုတ်သောသူကုိ အယုတ်ဟ၍ူ ထင်မှတ် လျက်၊ ထာဝရဘုရားအား ကြောက်ရ့ံွသောသူကုိ ရုိသေ ထသော၊ 

ကုိယ်အကျ ိုးပျက်ရသော်လည်း ကုိယ်ကျနိဆုိ် သော သစ္စာဂတိကုိမဖျက်၊
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׀כַּסְפּ֤וֹ 5
–သူ–၏–ငေွ–ကုိ
H3701

לאֹ־
မ–
H3808

נָתַ֣ן
ပေး
H5414

֮ בְּנֶשֶׁךְ
–အတုိး–ဖြင့်
H5392

חַד וְשֹׁ֥
–နငှ့်–လာဘ်လာ
H7810

עַל־
–အပေါ–်၌

י נָקִ֗
–အပြစ်ကင်းသူ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ח קָ֥ לָ֫
ယူ
H3947

שֵׂה־ עֹֽ
–ပြုသူ

אֵלֶּ֑ה
–ဤအရာ–များ–ကုိ
H0428

א ֹ֖ ל
မ–
H3808

יִמּ֣וֹט
လှပ်ုရှားမည်
H4131

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ထာဝရ–သ့ုိ
H5769

ကုိယ်ငေွကုိ ချေး၍ အတုိးမယူ၊ အပြစ်မရိှသော သူ၏တဘက်မှ တံစုိးကုိ မခံဘဲကျင့်သောသူသည် လှပ်ု ရှားခြင်းနငှ့် အစဉ်အမြဲ 

ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်သတည်း။
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